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La seance est ouverte a 15 h 55. 

Remerciements au President sortant 

Le President {parle en russe) : Je voudrais saisir 
cette occasion pour rendre hommage, au nom du Conseil, 
a S. E. l’Ambassadrice Joanna Wronecka, Representante 
permanente de la Pologne aupres de l’Organisation 
des Nations Unies, pour la maniere dont elle a preside 
le Conseil de securite pendant le mois de mai. Je suis 
certain de me faire l’interprete de tous les membres du 
Conseil en exprimant notre profonde reconnaissance a 
l’Ambassadrice Wronecka et a son equipe pour le grand 
savoir-faire diplomatique avec lequel ils ont dirige les 
travaux du Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President {parle russe) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant d’Israel a participer a la 
presente seance. 

Je propose que le Conseil invite l’Observateur 
permanent de l’Etat observateur de Palestine aupres 
de l’Organisation des Nations Unies a participer a la 
presente seance, conformement au reglement interieur 
provisoire et a la pratique etablie a cet egard. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2018/516, qui contient le texte d’un projet de 
resolution depose par le Koweit. Le Conseil est pret a 
voter sur le projet de resolution dont il est saisi. 

Je donne maintenant la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration avant 
le vote. 

M. Alotaibi (Koweit) {parle en arabe) : Je 
voudrais tout d’abord. Monsieur le President, vous 
feliciter sincerement de votre accession a lapresidence du 
Conseil de securite pour le mois de juin et vous souhaiter 
plein succes dans la conduite de ses travaux. Je me joins 
aussi a vous pour remercier S. E. lAmbassadrice Joanna 
Wronecka, Representante permanente de la Pologne 
aupres de l’Organisation des Nations Unies, du brio 


et du professionnalisme avec lesquels elle a preside le 
Conseil le mois dernier, qui a ete tres charge. 

Nous avons tenu ces deux dernieres semaines 
deux longs cycles de negociations au niveau des experts, 
outre les reunions tenues au niveau bilateral auxquelles 
ont pris part tous les membres du Conseil. Lors de ces 
reunions inclusives caracterisees par une transparence 
totale, nous avons ecoute toutes les propositions 
formulees et tenu compte de tous les amendements 
proposes et de tous les problemes poses. Nous voudrions 
remercier ici tous les membres du Conseil de leur esprit 
positif et de leur participation constructive durant la 
phase d’elaboration du projet de resolution S/2018/516, 
que nous soumettons au vote aujourd’hui. 

Nous demandons a tous les membres de voter 
pour ce texte, car, pour l’essentiel, il reprend le libelle de 
resolutions et de declarations presidentielles anterieures. 
Il prie toutes les parties de respecter pleinement le 
droit international des droits de l’homme et le droit 
international humanitaire, y compris en ce qui concerne 
la protection de la population civile, et reaffirme qu’il 
importe de prendre des mesures appropriees pour 
garantir la securite, le bien-etre et la protection des civils 
et veiller a ce que les responsables de toutes les violations 
repondent de leurs actes. Ce texte reaffirme l’obligation 
decoulant de l’article premier des Conventions de Geneve 
de respecter et de faire respecter en toutes circonstances 
le droit international humanitaire. En outre, le Conseil 
de securite prie instamment le Secretaire general 
d’examiner la presente situation et de lui soumettre 
un rapport ecrit, dans les meilleurs delais, au plus tard 
dans les 60 jours a compter de l’adoption de ce projet 
de resolution, comprenant notamment des propositions 
sur les moyens de garantir la securite, la protection 
et le bien-etre de la population civile palestinienne se 
trouvant sous occupation israelienne et en particulier 
des recommandations relatives a un mecanisme de 
protection international. 

Compte tenu de cette situation critique, nous 
demandons encore une fois aux membres du Conseil de 
voter pour ce projet de resolution. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais) : Je voudrais feliciter la Federation de 
Russie pour son accession a la presidence du Conseil 
de securite pour le mois de juin. Je tiens a remercier 
la mission polonaise pour les efforts qu’elle a consentis 
pour que les travaux du Conseil se deroulent sans 
heurts. D’emblee, je voudrais preciser a l’intention de 
mon collegue koweitien qu’ils n’ont pas tenu compte des 
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modifications apportees par tout le monde - en effet, 
nous en avons presentees un certain nombre - et qu’il y 
avait des preoccupations au sein du Conseil de securite 
quant au fait que le Hamas n’etait pas mentionne dans le 
projet de resolution (S/2018/516). 

Le projet de resolution presente par le Koweit 
fait une description extremement partiale de ce qui 
s’est passe a Gaza ces dernieres semaines. Quiconque 
se soucie du processus de paix devrait voter contre ce 
texte. Mais il ne faut pas s’y tromper : quel que soit le 
choix que feront les autres s’agissant de leur vote, les 
Etats-Unis s’opposeront a ce projet de resolution et nous 
y opposerons notre veto si necessaire. 

C’est le groupe terroriste Hamas qui porte la 
principale responsabilite des terribles conditions de vie 
a Gaza. C’est le Hamas qui etait le Gouvernement de 
facto a Gaza ces 11 dernieres annees. C’est le Hamas 
qui a systematiquement detourne l’aide humanitaire en 
faveur des infrastructures militaires, en construisant 
des roquettes au lieu d’ecoles, des tunnels de terreur 
au lieu d’hopitaux. C’est le Hamas qui a attaque les 
points d’acces humanitaire a Gaza, qui sont des voies 
d’approvisionnement vitales pour le peuple palestinien. 
C’est le Hamas et ses allies qui ont effectue des tirs 
de roquettes aveugles - au moins 70, rien que cette 
semaine - en direction de communautes israeliennes. 
C’est le Hamas qui a incite a des actes de violence le 
long de la barriere frontaliere, en infiltrant deliberement 
ses combattants terroristes parmi les civils, en utilisant 
deliberement des innocents comme boucliers humains. 
C’est le Hamas qui appelle ouvertement a la destruction 
de l’Etat d’Israel. C’est le Hamas qui refuse de cooperer 
avec l’Autorite palestinienne pour qu’ils unissent 
leurs efforts en faveur de la paix. Et pourtant, la 
resolution presente par le Koweit ne fait aucune mention 
du Hamas, absolument aucune. 

Au lieu de cela, la resolution rejette toute la 
responsabilite sur Israel. Le Koweit blame meme Israel 
pour les tirs de roquettes effectues par le Hamas en 
direction d’un terrain de jeu d’une ecole maternelle en 
Israel. Comme par hasard, ce texte fait abstraction du 
fait qu’il n’y a aucune colonie de peuplement israelienne 
ni aucun soldat israelien a Gaza. II n’y en a pas eu 
depuis 2005. II fait abstraction du fait que, selon les 
responsables du Hamas eux-memes, la majorite des 
personnes tuees par les Forces de defense israeliennes 
ces dernieres semaines etaient des membres du groupe 
terroriste du Hamas, et non des civils pacifiques. Enfin, 


le projet de resolution perpetue le parti pris contre Israel 
qui caracterise depuis longtemps l’ONU. 

Ce sont des projets de resolution comme celui-ci 
qui portent atteinte a la credibility de l’ONU s’agissant de 
son traitement du conflit israelo-palestinien. Parce que 
ce projet de resolution fait une description extremement 
inexacte des derniers evenements survenus a Gaza et 
parce qu’il nuirait a tous les efforts visant a instaurer la 
paix, les Etats-Unis s’y opposeront et y opposeront leur 
veto si necessaire. Toutefois, il y a une autre solution. 

Pour ceux qui sont capables d’admettre la realite, 
a savoir que le terrorisme du Hamas est un facteur 
majeur dans les troubles recents et les conditions 
terribles a Gaza, nous proposons un autre projet de 
resolution (S/2018/520). Ce projet de resolution attribue 
les responsabilites aux vrais responsables. Il contient de 
nombreux elements qui ne figurent pas dans le projet de 
resolution presente par le Koweit. Il condamne les tirs de 
roquettes aveugles effectues par le Hamas en direction 
de communautes civiles israeliennes. Il condamne le 
fait que le Hamas detourne des ressources aux fins de 
construire des infrastructures militaires. Il exige que 
le Hamas cesse ses efforts deliberes visant a mettre 
en danger les civils palestiniens le long de la barriere 
frontaliere. En presentant ce projet de resolution, nous 
offrons aux membres du Conseil de securite d’autres 
options. 

Ils peuvent choisir de condamner les terroristes 
qui sont responsables de l’incitation a la violence a Gaza 
au lieu de condamner un pays qui a agi en etat de legitime 
defense, comme n’importe qui d’entre nous le ferait. Ils 
peuvent choisir de voter en condamnant les deux parties 
ou aucune des deux parties. Enfin, ils peuvent choisir de 
voter pour le projet de resolution presente par le Koweit et 
contre le projet de resolution presente par les Etats-Unis. 
Ce faisant, ils indiqueront clairement qu’ils estiment 
que c’est Israel qui porte toute la responsabilite et que le 
groupe terroriste Hamas ne porte aucune responsabilite. 

La situation qui regne a Gaza est vraiment 
tragique. Personne ne devrait avoir a vivre dans de 
telles conditions. Les Etats-Unis demeurent pleinement 
determines a rechercher un accord de paix a long terme 
entre les Palestiniens et les Israeliens. Un tel accord 
profiterait a l’ensemble de la region du Moyen-Orient, et 
plus particulierement aux peuples palestinien et israelien. 
Mais il existe une condition prealable, indispensable, a 
la paix, et c’est de reconnaitre la realite. L’une de ces 
realties est que le Hamas constitue un obstacle majeur 
a la paix. Il controle Gaza et utilise ses ressources non 
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pas pour aider les habitants de Gaza, mais pour faire la 
guerre a Israel. 

Une autre realite est que lorsque l’ONU prend 
parti pour les terroristes et contre Israel, comme le fait 
le projet de resolution presente par le Kowei't, elle ne 
fait qu’entraver un reglement pacifique du conflit. Nous 
encourageons vivement le Conseil de securite a voter 
contre le projet de resolution presente par le Kowei't et 
a prendre en compte les preoccupations concernant le 
Hamas en votant pour le projet de resolution presente 
par les Etats-Unis. Tous ceux qui sont autour de cette 
table ont un choix a faire - soutenir le Hamas ou non. Ce 
vote sera eloquent. 

Le President {parle en russe) : Je vais d’abord 
mettre aux voix le projet de resolution publie sous la 
cote S/2018/516, depose par le Kowei't. 

II est procede au vote a main levee. 

Votent pour: 

Bolivie (Etat plurinational de), Chine, Cote 

d’Ivoire, Guinee equatoriale, France, Kazakhstan, 

Kowei't, Perou, Federation de Russie, Suede 

Votent contre : 

Etats-Unis d’Amerique 

S’abstiennent : 

Ethiopie, Pays-Bas, Pologne, Royaume-Uni de 

Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord 

Le President {parle en russe ) : Le resultat 
du vote est le suivant : 10 voix pour, une voix contre 
et 4 abstentions. Le projet de resolution n’a pas ete 
adopte en raison du vote negatif d’un membre permanent 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration apres 
le vote. 

M. Alotaibi (Kowei't) {parle en arabe) : Le projet 
de resolution (S/2018/516), qui n’a pas ete adopte par le 
Conseil de securite en raison du veto des Etats-Unis, a ete 
depose par notre pays au nom du Groupe de Etats arabes, 
le Kowei't etant le membre du Groupe des Etats arabes 
qui siege actuellement au Conseil. L’Organisation de la 
cooperation islamique a egalement apporte son appui a 
ce projet de resolution lors de son extraordinaire sommet 
d’urgence qui s’est tenu recemment a Istanbul. Nous 
deplorons que le Conseil n’ait pas adopte ce projet de 
resolution, qui stipule qu’il faut garantir une protection 
internationale au peuple palestinien. Ces derniers jours 
ont montre que, compte tenu de la situation tragique dans 


laquelle il vit, le peuple palestinien a desesperement 
besoin de convaincre notre conscience pour que nous 
lui fournissions la protection necessaire contre les 
massacres perpetres par Israel, Puissance occupante. 

Comme le montrent non seulement les dernieres 
manifestations mais aussi les 50 dernieres annees, le 
droit international humanitaire, le droit international 
des droits de l’homme et les resolutions du Conseil de 
securite n’ont pas ete pris en consideration. Nous tenons 
a remercier tous les pays qui ont vote pour le projet 
de resolution de leurs positions de principe et d’appui 
en faveur de la Charte des Nations Unies et du droit 
international. 

En votant contre ceprojetderesolutionaujourd’hui, 
le message qu’a envoye le Conseil est que la Puissance 
occupante n’est pas tenue de respecter le droit 
international ou les resolutions du Conseil de securite, 
qu’elle n’est pas soumise aux condamnations ou a 
l’obligation de rendre des comptes, et que le peuple 
palestinien, meme apres les agressions a repetition et 
les maintes violations de ses droits fondamentaux de 
la part d’Israel, ne merite meme pas un mecanisme qui 
lui garantirait une protection internationale, et ce, en 
depit des affirmations du Conseil et de son engagement 
a proteger les civils, conformement a nombre de ses 
resolutions. Le message est egalement que les evenements 
les plus recents, qui ont coute la vie a des centaines de 
civils et fait des milliers de blesses, dont des femmes et 
des enfants, ne justifient pas une enquete independante 
et transparente en vue d’identifier l’auteur de ces actes, 
meme si nous savons tous qui est l’agresseur et qui est 
responsable de ces agissements. 

L’incapacite du Conseil a assumer ses 
responsabilites et a contraindre la Puissance occupante 
a mettre en oeuvre les resolutions du Conseil de securite 
ne fera qu’aggraver la situation dans les territoires 
occupes et intensifier le sentiment de frustration et 
de desespoir chez les Palestiniens, ce qui, sans aucun 
doute, alimentera la violence, l’instabilite, la haine et 
l’extremisme. 

A cet egard, je voudrais reprendre les questions 
que l’Emir de l’Etat du Kowei't, S. A. le cheik Sabah 
Al-Ahmad Al-Jaber Al-Sabah, a posees au monde entier 
dans son allocution au septieme Sommet extraordinaire 
de l’Organisation de la cooperation islamique, qui s’est 
tenu a Istanbul le 18 mai. II a demande : 

« Pourquoi les Palestiniens doivent-ils 

continuer de souffrir? Pourquoi ne faisons-nous 
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aucun cas des resolutions du Conseil de securite, 
et pourquoi ne les appliquons-nous pas? Pourquoi 
la communaute internationale ne parvient-elle 
pas a agir pour regler la situation? Pourquoi 
Israel jouit-il de l’impunite? Pourquoi toutes ces 
vies perdues? Pourquoi le monde entier reste-t-il 
silencieux devant tant de sang verse? » 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Je vous remercie, Monsieur le President, et je m’associe 
a mes collegues pour vous souhaiter la bienvenue a la 
presidence du Conseil pour ce mois, et pour dire que 
le Royaume-Uni se rejouit a la perspective de travailler 
avec la Russie. Je remercie egalement la Pologne pour sa 
brillante presidence du Conseil le mois dernier. 

Le Royaume-Uni reste extremement preoccupe 
par la situation a Gaza. Nous condamnons les 
agissements violents du Hamas, du Jihad islamique 
palestinien et d’autres organisations terroristes, et nous 
les condamnons sans reserve. Nous avons recemment 
ete temoins d’inacceptables attaques au mortier et a la 
roquette lancees contre Israel depuis Gaza. Ces actes de 
terreur reduisent a neant les efforts de paix, et ils doivent 
cesser. Ces dernieres semaines, nous avons ete temoins 
de violence, de l’instrumentalisation de manifestations 
pacifiques par le Hamas et d’un nombre inquietant de 
tirs a balles reelles. Au Royaume-Uni, depuis 2001 une 
interdiction frappe l’aile militaire du Hamas, qui est 
consideree comme une organisation terroriste, et le 
Royaume-Uni a mis en place des sanctions a l’encontre 
de hauts responsables du Hamas. 

La violence recente a entraine la mort tragique 
de plus de 100 Palestiniens, et nous reiterons qu’il faut 
d’urgence etablir les faits entourant les evenements de 
ces dernieres semaines. La degradation de la situation 
a Gaza doit nous pousser a nous concentrer sur la 
maniere dont nous pouvons ceuvrer d’urgence a regler 
les problemes de longue date entre Israel et le peuple 
palestinien. 

Le Royaume-Uni appuie depuis longtemps 
faction des Nations Unies sur le conflit israelo- 
palestinienne. II est done regrettable que les projets 
de resolution examines aujourd’hui (S/2018/516 et 
S/2018/520) contiennent des elements qui sont soit mal 
proportionnes soit trop vagues pour etre viables. Ainsi, 
le texte koweitien s’abstient de mentionner des acteurs 
terroristes, dont le Hamas et le Jihad islamique 
palestinien, et, en proposant la creation d’un mecanisme 
de protection international, il risque de susciter des 
attentes peu realistes. Nous condamnons le Hamas 


mais, dans le meme temps, nous regrettons que le texte 
americain n’evoque pas suffisamment les responsabilites 
et obligations d’Israel s’agissant de la bande de Gaza. 
Par consequent, le Royaume-Uni s’abstiendra dans le 
vote sur les deux projets de resolution aujourd’hui. 

Ce que je viens de presenter est notre raisonnement 
de principe, et il convient de ne pas y lire davantage. 

M. Delattre (France) : Je voudrais commencer 
par feliciter la Pologne pour son excellente presidence 
du Conseil de securite au mois de mai, et la Russie pour 
son accession a la presidence, en lui souhaitant un plein 
et entier succes. 

Nous regrettons que le Conseil de securite n’ait 
pas ete en mesure de s’unir autour d’un texte. Au nom 
du realisme et du pragmatisme, et independamment 
meme des differences qui peuvent exister entre nous 
sur le fond, qui peut contester en effet que la gravite de 
la situation a Gaza et les risques qui en resultent pour 
la stabilite regionale appellent une expression forte du 
Conseil de securite? 

Nous touchons ici au cceur des responsabilites du 
Conseil, tant au titre du role que lui reconnait la Charte 
des Nations Unies en matiere de paix et de securite, que 
de son role historique sur le conflit israelo-palestinien. 
C’est le Conseil qui en a defini, sur plusieurs decennies, 
les principaux parametres de resolution - ces memes 
parametres qui sont desormais fragilises par les 
initiatives unilaterales. Si le Conseil abdique aujourd’hui 
ses responsabilites, qui les assumera? 

Apres deux mois marques par un bilan de pres 
de 120 morts et 4 000 blesses par balles, et alors que le 
risque d’escalade n’a jamais ete aussi eleve depuis 2014 a 
Gaza, comme l’ontmontre les dizaines de roquettes tirees 
depuis Gaza sur le territoire israelien au cours des 
derniers jours, le Conseil demeure silencieux. Le lourd 
silence du Conseil est de plus en plus assourdissant. Ce 
silence n’est ni acceptable, ni meme comprehensible. Il 
n’est pas acceptable pour les populations palestinienne 
et israelienne, premieres victimes du conflit; il n’est pas 
comprehensible pour le monde qui nous regarde et jugera 
severement notre inaction face au risque d’un nouveau 
conflit au Moyen-Orient; il est desastreux enfin pour 
la credibility meme du Conseil et, plus largement, du 
multilateralisme auquel, pour ce qui nous concerne, 
nous croyons plus que jamais. 

Nous etions disposes a nous engager dans 
une discussion constructive sur tous les projets de 
texte presentes aux membres du Conseil au cours des 
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derniers mois, sans exception. Nous pouvions avoir des 
difficultes avec tel ou tel texte mais, precisement, nous 
croyions a la possibilite de surmonter ces difficultes par 
la discussion, nous croyions a la possibilite de batir de 
maniere patiente et pragmatique le consensus. Apres 
tout, c’est le cceur meme de nos responsabilites aux 
termes de la Charte. 

Une nouvelle occasion nous etait donnee de sortir 
de ce silence en nous engageant dans la discussion du 
projet de resolution presente par le Koweit (S/2018/516). 
Le texte initialement presente soulevait des difficultes. 
Nous nous sommes, avec d’autres membres du Conseil, 
engages dans une discussion exigeante pour l’ameliorer 
sensiblement. C’etait, d’emblee, la condition que nous 
avions mise pour pouvoir apporter notre soutien a ce 
texte. 

Le texte final n’est certes pas parfait. Nous 
aurions, par exemple, souhaite qu’il etablisse clairement 
la responsabilite du Hamas et qu’il condamne 
explicitement les tirs de roquettes contre Israel. Mais les 
consultations approfondies des deux dernieres semaines 
ont conduit a des ameliorations importantes. Le texte 
auquel nous avons apporte notre soutien aujourd’hui 
repond a une situation ou, de maniere repetee au cours 
des dernieres semaines, et en particulier au cours 
de la journee du 14 mai, au cours de laquelle plus de 
60 personnes ont perdu la vie, nous avons assiste a un 
usage disproportions et indiscrimine de la force. Ce 
texte deplore cette situation et appelle a ce que le droit a 
manifester pacifiquement soit respecte. II appelle aussi 
a ce que des mesures de protection soient prises dans 
les territoires palestiniens, et en particulier a Gaza, et 
demande au Secretaire general un rapport dans les deux 
mois sur le sujet. 

Mais le texte sur lequel nous venons de nous 
prononcer ne s’arrete pas la et repond, au moins en 
partie, aux preoccupations que nous avons fait valoir. 
A titre d’exemple, ce texte condamne tous les actes de 
violence contre tous les civils, y compris les actes de 
terrorisme. II appelle toutes les parties a respecter le 
droit international humanitaire et les droits de l’homme. 
II deplore toute action susceptible de mettre en danger la 
vie des civils et appelle tous les acteurs a s’assurer que 
les manifestations demeurent pacifiques. II ne fait plus 
l’impasse sur les tirs de roquettes visant les civils sur 
le territoire israelien. II rappelle enfin que la levee du 
blocus a Gaza, qui est une necessity, doit se faire dans 
le respect des preoccupations de securite de tous. Et, 
comme le Conseil le sait, la France ne transigera jamais 


avec la securite d’Israel. Le texte encourage enfin a des 
initiatives visant a ameliorer a long terme la situation 
humanitaire a Gaza, conformement aux propositions du 
Coordinateur special des Nations Unies, M. Nickolay 
Mladenov, et a des progres tangibles dans le domaine de 
la reconciliation inter-palestinienne. 

II se termine sur un appel a une relance du 
processus de paix en vue d’un accord entre les parties 
dans le cadre de la solution des deux Etats. L’ensemble 
de ces elements, comme notre volonte de permettre 
au Conseil de securite d’assumer ses responsabilites, 
nous ont conduits a voter en faveur de ce texte. Le sens 
de notre travail, la vocation meme qui est la notre, la 
vocation meme du Conseil est de travailler a parvenir 
a une comprehension et a une reaction communes aux 
menaces a la paix et a la securite. Nous appelons une fois 
de plus chacun a s’engager dans cette voie de bonne foi 
et avec obstination. II en va de la credibility du Conseil 
et de notre action collective. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ) : 
La delegation kazakhe felicite la Federation de Russie 
de son accession a la presidence du Conseil de securite. 
Nous souhaitons plein succes a nos collegues a la tete 
des travaux du Conseil en ce mois de juin. Nous rendons 
egalement hommage a M me Wronecka, a son equipe et a la 
Pologne pour avoir dirige avec brio et professionnalisme 
les activites du Conseil le mois dernier. 

Le Kazakhstan a vote aujourd’hui pour le projet 
de resolution S/2018/516 depose par le Koweit, car nous 
croyons que toute forme de violence contre les civils - y 
compris les actes de terreur, de provocation, d’incitation 
a la violence et de destruction - doivent cesser. Des vies 
ont ete perdues et nous ne pouvons pas rester silencieux. 

Face au conflit israelo-palestinien, le projet de 
resolution appelle aux bons offices du Secretaire general 
et a l’utilisation des mecanismes de retablissement de 
la paix de l’ONU. Dans le meme temps, le document 
exhorte toutes les parties a s’abstenir de tout acte 
susceptible d’aggraver les tensions ou de conduire a 
une escalade du conflit dont nous pourrions ne pas nous 
remettre. En tant que partisan du projet de resolution, 
nous tenons egalement a reiterer notre position de 
principe en faveur du reglement des differends par 
un dialogue pacifique, des mesures de confiance et 
des negociations constructives entre les Etats sur la 
base d’une responsabilite egale en matiere de paix et 
de securite. 
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Astana appelle la communaute internationale et 
les parties au conflit a renouveler de toute urgence leurs 
efforts afin de mettre en place les conditions necessaires 
pour relancer des negociations credibles et parvenir, sans 
retard, a la creation d’un Etat palestinien independant, 
vivant cote a cote dans la paix et rharmonie avec Israel 
dans des frontieres sures et reconnues. Cet objectif doit 
etre atteint sur la base des resolutions pertinentes de 
l’ONU, du mandat de Madrid, y compris le principe de 
la terre contre la paix, de l’lnitiative de paix arabe et de 
la feuille de route du Quatuor, comme demande dans la 
resolution 2334 (2016) et d’autres resolutions applicables. 

Je voudrais terminer en exhortant toutes les parties 
a trouver un terrain d’entente, car la paix et la securite 
sont la seule solution possible a cette question difficile. 

M. Ma Zhaoxu (Chine) (parle en chinois) : Tout 
d’abord, je tiens a vous feliciter, Monsieur le President, de 
votre accession a la presidence du Conseil pour ce mois. 
Je suis convaincu que, sous votre direction, les travaux 
du Conseil feront de nouveaux progres. Je voudrais 
remercier la Pologne de son importante contribution aux 
travaux du Conseil durant sa presidence du Conseil le 
mois dernier. 

A l’heure actuelle, les yeux du monde sont rives 
sur la situation tendue en Palestine. La Chine se declare 
gravement preoccupee par la violence du conflit dans 
la zone frontaliere de Gaza, qui a cause de lourdes 
pertes. Nous sommes opposes a tout acte de violence 
contre les civils et appelons Israel et la Palestine, 
mais en particulier Israel, a faire preuve de retenue et 
a contribuer a desamorcer les tensions afin d’eviter de 
nouvelles victimes. 

La question de Palestine est au cceur de la question 
du Moyen-Orient. Sept decennies se sont ecoulees, mais 
les droits et les interets legitimes du peuple palestinien 
font toujours l’objet d’un traitement inequitable. II 
faut remedier a cette injustice historique. Le Conseil 
et la communaute internationale doivent defendre la 
justice en prenant des mesures rapides pour repondre 
aux aspirations legitimes du peuple palestinien et de la 
population arabe, redoubler d’efforts pour promouvoir 
la paix et la negociation et faciliter la reprise rapide des 
pourparlers entre les deux parties afin de parvenir a la 
solution des deux Etats qui permettra une coexistence 
pacifique entre les deux pays. 

Le projet de resolution depose par le Kowei't 
reflete objectivement la situation actuelle. II contribue 
a proteger les civils palestiniens et a reduire les tensions 


entre les deux parties. La Chine apprecie a leur juste 
valeur les efforts deployes par le Kowei't pour rechercher 
le consensus le plus large possible, de maniere ouverte 
et constructive. La Chine vote pour le projet de 
resolution depose par le Kowei't. 

Je tiens a reaffirmer ici que la Chine salue et 
appuie tous les efforts visant a apaiser la situation entre 
les deux parties et a faciliter la realisation, dans les 
meilleurs delais, de la solution des deux Etats ainsi que 
la coexistence pacifique entre les deux pays. La Chine 
continuera de suivre la proposition en quatre points 
presentee par le President chinois Xi Jinping en faveur 
du reglement politique de la question palestinienne, et 
nous ceuvrerons avec la communaute internationale afin 
de jouer un role actif et constructif dans la promotion de 
la paix au Moyen-Orient. 

M me Wronecka (Pologne) {parle en anglais) : 
Permettez-moi tout d’abord de vous feliciter, Monsieur 
le President, de votre accession a la presidence pour ce 
mois. Je vous souhaite bonne chance et plein succes 
dans vos efforts. Je vous remercie egalement de vos 
aimables paroles. 

J’en viens maintenant au theme du debat 
d’aujourd’hui. Je tiens a dire combien nous avons 
apprecie la transparence avec laquelle le Koweit a 
conduit les negociations sur ce projet de resolution. 
Nous remercions l’Ambassadeur du Kowei't, ainsi que 
nos collegues de la delegation kowei'tienne des efforts 
considerables qu’ils ont consentis pour prendre en 
compte toutes les observations faites par les membres du 
Conseil de securite. Tout en reconnaissant ces efforts, 
nous ne sommes malheureusement pas en mesure 
d’appuyer le texte, car nous aurions prefere un resultat 
plus equilibre. 

Nous soulignons qu’il est de la responsabilite 
du Hamas, du Jihad islamique palestinien et des 
autres groupes militants de Gaza de veiller a ce que 
les manifestations ne soient utilisees pour inciter a la 
violence. Tous les actes de violence visant des civils, 
y compris les attaques terroristes a la roquette, les 
actes de terreur, ainsi que tous les actes de provocation, 
d’incitation a la violence et de destruction, sont 
inacceptables et doivent cesser. 

Dans le meme temps, tout en reconnaissant a 
Israel le droit de proteger ses frontieres et de defendre 
sa population civile, nous l’appelons a respecter le droit 
des civils palestiniens a manifester pacifiquement et le 
principe de proportionnalite dans l’emploi de la force 
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lorsqu’il defend ses interets legitimes en matiere de 
securite. Nous appelons au respect du droit international 
humanitaire et du droit international des droits de 
l’homme, en particulier en ce qui concerne l’interdiction 
de prendre deliberement pour cible des civils et d’autres 
personnes protegees dans des situations de conflit arme. 
Tous les acteurs doivent respecter strictement les 
obligations qui leur incombent en vertu du droit 
international humanitaire et du droit international des 
droits de l’homme. Nous appelons a mettre fin a toutes 
les actions qui rendent plus difficile une reprise des 
negociations et nous reiterons notre appel en faveur 
d’une paix globale entre Israeliens et Palestiniens sur la 
base d’un reglement politique et d’un dialogue bilateral 
conduisant a la solution des deux Etats. 

Enfin, je voudrais repeter ce que j’ai deja dit 
dans cette salle : il n’y a aucune justification, quelles 
que soient les circonstances, aux actes deliberes de 
violence contre la population civile, et les Israeliens et 
les Palestiniens ont le droit de vivre dans la paix et dans 
la securite. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ) : En premier lieu, je voudrais 
vous souhaiter, Monsieur le President, ainsi qu’a votre 
delegation, plein succes au cours de la presidence russe 
du Conseil de securite en ce mois de juin. De meme, 
je voudrais remercier la Pologne de faction brillante 
qu’elle a menee au cours de sa presidence du Conseil au 
mois de mai. 

Nous deplorons que le projet de resolution depose 
aujourd’hui par la delegation koweitienne (S/2018/516) 
n’ait pas ete adopte en raison du vote negatif de Pun des 
membres permanents du Conseil de securite, d’autantplus 
que ce projet a ete amplement negocie entre les membres 
du Conseil, et etait le produit de ces vastes deliberations 
auxquelles, je le repete, ont participe tous les membres 
du Conseil, a l’issue desquelles nous sommes parvenus 
a un texte equilibre, dans lequel la protection de la vie 
des civils, palestiniens comme israeliens, a prevalu. 
Le fait que le present projet de resolution a ete bloque 
montre clairement que malgre Pexistence de points de 
vue convergents sur la protection des civils en periode 
de conflit arme, l’ensemble de ces voix est insuffisant 
face au veto d’un membre permanent. 

La Bolivie reaffirme, conformement a sa politique 
pacifiste, sa ferme condamnation de tout type d’attaques 
contre des civils, des infrastructures civiles, des centres 
de sante et des ecoles, sous toutes leurs formes et dans 
toutes leurs manifestations, car elles sont injustifiables, 


quelles qu’en soient les motivations, quels que soient le 
lieu et le moment ou elles sont commises et quels qu’en 
soient les auteurs, car elles portent atteinte aux regies les 
plus elementaires du droit international. Toutefois, nous 
ne devons pas oublier la cause profonde, structurelle, de 
la terrible situation que traverse le peuple palestinien. 
Cette cause est l’occupation israelienne illegale. La 
principale menace contre les civils palestiniens et 
la principale menace contre les civils israeliens est 
l’occupation israelienne des territoires palestiniens. 
Et nous deplorons qu’une fois de plus, le Conseil de 
securite se soit transforme lui aussi en une sorte de 
territoire occupe, en raison du vote negatif et du veto 
d’un membre permanent du Conseil de securite. 

La situation est bien plus critique pour la 
population civile palestinienne, a qui le droit a la 
protection a ete refuse aujourd’hui, sachant qu’il s’agit 
d’une population qui vit depuis 70 ans sous le siege de la 
Puissance occupante, Israel, et de ses forces de defense. 
Qui controle et a construit les postes de controle sur 
le territoire palestinien? Israel. Qui a construit un 
mur annexionniste? Israel. Qui est responsable de la 
construction de colonies de peuplement illegales sur le 
territoire palestinien? Israel. Qui empeche le retour de 
plus de 6 millions - plus de 6 millions - de refugies 
palestiniens dans leurs foyers? Israel. Qui est responsable 
de la detention de centaines d’enfants? Israel. Qui est 
responsable du fait que la bande de Gaza est assiegee et 
bloquee par air et par mer et qu’elle ne dispose pas de 
suffisamment de services de base d’approvisionnement 
en eau et d’electricite? Israel. Et, fondamentalement, qui 
est responsable de l’occupation illegale de territoires qui 
ne lui appartiennent pas? Israel. 

La Bolivie est convaincue que la seule solution 
a long terme a la situation d’occupation dans laquelle 
se trouve la Palestine est la solution des deux Etats, 
qui mene enfin a la creation d’un Etat palestinien 
libre, souverain et independant, avec les frontieres 
internationales anterieures a 1967 et Jerusalem-Est pour 
capitale, conformement aux resolutions pertinentes du 
Conseil et de l’Assemblee generale. 

Le President {parle en russe ): Je vais maintenant 
faire une declaration en ma qualite de representant de la 
Federation de Russie. 

La Federation de Russie a vote pour le projet 
de resolution depose par le Kowei't (S/2018/516) sur la 
protection des civils dans les territoires palestiniens 
occupes, car ses dispositions correspondent a l’approche 
de principe de la Federation de Russie sur un reglement 
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au Moyen-Orient. La communaute internationale doit 
bien entendu traiter des importantes questions figurant 
dans le projet de resolution, notamment la situation 
humanitaire a Gaza, le retablissement de l’unite 
palestinienne et la reprise du controle de ce secteur 
par les autorites palestiniennes. Nous devons continuer 
d’appuyer sans relache l’Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient, dont Paction allege considerablement 
le fardeau des refugies palestiniens. Mais toutes 
ces mesures doivent etre subordonnees a l’objectif 
strategique principal de parvenir a un reglement 
israelo-palestinien sur la base du fondement juridique 
international que nous connaissons tous. Ce reglement 
presuppose la mise en oeuvre de la solution des deux 
Etats fondee sur les resolutions pertinentes du Conseil 
de securite, l’Initiative de paix arabe et les decisions du 
Quatuor pour le Moyen-Orient. 

Nous reaffirmons qu’imposer une solution par la 
force et rejeter le dialogue direct ne sont pas des choix 
viables. Une telle demarche ne ferait qu’exacerber la 
mefiance et eloigner encore davantage les perspectives de 
relance du processus de negociation. Nous condamnons 
fermement les attaques aveugles perpetrees contre des 
civils, qui ont fait un nombre considerable de victimes, 
ainsi que les tirs de roquettes sur des zones residentielles 
d’lsrael. 

Pour notre part, en tant que membre permanent 
du Conseil de securite et membre du Quatuor, nous 
continuerons d’encourager les deux parties a reprendre 
des negociations directes des que possible, etant donne 
que c’est leur absence qui est a l’origine de la situation 
problematique actuelle concernant le reglement israelo- 
palestinien. La Russie a, a maintes reprises, offert ses 
services de mediatrice et propose d’accueillir un sommet 
entre les dirigeants palestiniens et israeliens afin de 
relancer un dialogue direct, et cette proposition tient 
toujours. Nous sommes prets a travailler sincerement et 
energiquement avec chaque partenaire interesse en vue 
de sortir rapidement de l’impasse actuelle concernant le 
reglement au Moyen-Orient. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Le Conseil est pret a voter sur le projet de 
resolution publie sous la cote S/2018/520, depose par les 
Etats-Unis d’Amerique. Je vais maintenant mettre aux 
voix le projet de resolution. 


II est procede au vote a main levee. 

Votent pour : 

Etats-Unis d’Amerique 

Votent contre : 

Bolivie (Etat plurinational de), Kowei't, Federation 

de Russie 

S’abstiennent: 

Chine, Cote d’Ivoire, Guinee equatoriale, 

Ethiopie, France, Kazakhstan, Pays-Bas, Perou, 

Pologne, Suede, Royaume-Uni 

Le President ( parle en russe ) : Le resultat 
du vote est le suivant : une voix pour, 3 voix contre 
et 11 abstentions. Le projet de resolution n’est pas adopte 
parce qu’il n’a pas obtenu le nombre de voix requis. 

Je donne maintenant la parole aux membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration apres 
le vote. 

M. Delattre (France) : Nous regrettons d’avoir 
eu a nous abstenir sur le projet S/2018/520, presente 
par les Etats-Unis. Cette decision repond d’abord a 
des considerations de methode, ce projet ayant ete mis 
aux voix immediatement, sans negociations prealables. 
Elle repond aussi a des considerations de fond : le 
texte propose ne reflete pas une approche equilibree 
et impartiale du conflit israelo-palestinien, inscrite 
dans le cadre des parametres internationaux agrees, 
du droit international et des resolutions du Conseil. 
Parmi les causes de la crise traversee par Gaza, le texte 
presente n’en retient qu’une et n’offre pas de reponse ni 
de solution au drame que vivent les populations civiles 
palestinienne et israelienne. 

Cela etant dit, nous partageons la preoccupation 
exprimee par le texte propose quant a l’activite du 
Hamas et d’autres groupes armes dans la bande de Gaza. 
Nous avons condamne fermement les tirs qui ont vise 
le territoire israelien le 29 mai et aurions souhaite que 
le Conseil de securite les condamne egalement. Plus 
largement, la France etait prete a soutenir plusieurs des 
paragraphes du projet presente par les Etats-Unis, a 
commencer par ceux qui condamnent les tirs de roquettes 
depuis Gaza, qui appellent le Hamas a s’abstenir de 
toute action violente, en particulier lorsqu’elle vise les 
civils, ou encore qui exigent que le Hamas cesse, par 
ses actions, de mettre en danger les populations civiles 
a proximite de la barriere de separation entre Israel et 
Gaza. Et je pourrais prendre d’autres exemples. Mais 
nous considerons, comme nous l’avons deja souligne a 
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propos d’autres projets de texte, que la responsabilite du 
Conseil est de repondre a la crise que connait Gaza dans 
sa globalite - ce que ne fait pas le texte que nous avons 
sous les yeux. 

Malgre les disaccords que je viens de mentionner 
sur l’equilibre general des amendements presentes, nous 
etions prets, une fois de plus, a nous engager dans une 
discussion constructive visant a faire valoir nos vues et, 
si possible, a parvenir a un texte unique que nous aurions 
ete a meme de voter. Mais les raisons de methode et de 
fond que j’ai expliquees a l’instant ne nous laissent pas 
d’autre choix que l’abstention. 

Au total, cette seance est une nouvelle occasion 
manquee pour le Conseil. Nous le regrettons bien sur, 
mais le Conseil peut compter sur la France, qui est 
l’amie des Israeliens comme des Palestiniens, pour ne 
pas - pour ne jamais - baisser les bras. 

M. Meza-Cuadra (Perou) {parle en espagnol ) : 
Je tiens en premier lieu a feliciter la delegation de la 
Federation de Russie pour son accession a la presidence 
du Conseil de securite et a lui souhaiter plein succes 
dans ses travaux. 

Je tiens egalement a feliciter l’Ambassadrice de 
la Pologne de la grande competence avec laquelle elle a 
dirige les travaux du Conseil en mai. 

Nous deplorons le fait qu’en depit des efforts du 
facilitateur et des autres membres du Conseil, nous ne 
soyons pas parvenus a un accord de fond entre toutes les 
parties. Nous tenons a souligner que le Perou approuve 
certains des elements formules par les Etats-Unis 
dans leur projet de resolution (S/2018/520). Nous 
estimons en particulier que tous les actes de terrorisme 
commis contre la population civile israelienne par des 
organisations telles que le Flamas et le Jihad islamique, 
notamment les recents tirs de roquettes, doivent etre 
fermement condamnes. 

Nous aurions souhaite pouvoir examiner ces 
propositions et en debattre dans le cadre de nos 
consultations afin qu’elles puissent s’inscrire dans un 
texte de compromis global. A cette fin, nous estimions 
egalement necessaire de reiterer le fait que nous 
continuons de reconnaitre a Israel le droit de garantir sa 
securite et de prendre des mesures de legitime defense. 
Neanmoins, nous nous sommes abstenus dans le vote 
sur le projet de resolution depose par les Etats-Unis car 
nous estimons que les evenements sur le terrain doivent 
etre evalues de maniere globale et equilibree. 


Le Perou a contribue de maniere constructive 
et active aux negociations facilities par la delegation 
kowei'tienne, qui s’est efforcee de rediger un texte 
final de consensus refletant de maniere equilibree les 
preoccupations legitimes des membres du Conseil 
face a la deterioration de la situation a l’examen. A cet 
egard, en plus de souligner le role joue par la delegation 
kowei'tienne, nous tenons a la remercier du fait que sa 
proposition finale (S/2018/516) reflete un grand nombre 
des preoccupations formulees par notre delegation 
durant les negociations. C’est pour cette raison que nous 
avons vote pour ce texte. 

Notre action sur cette question et d’autres 
inscrites au programme de travail du Conseil de securite 
vise en priorite a degager un consensus qui permette 
de garantir la protection des civils, conformement 
au droit international humanitaire, et a s’attaquer aux 
causes profondes des conflits, et ce d’autant plus dans 
le cas du conflit israelo-palestinien, qui a de profondes 
repercussions sur le maintien de la paix et de la 
securite internationales. 

Enfin, nous estimons qu’il est urgent que les 
parties reprennent les negociations afin de concretiser 
la solution des deux Etats, chacun au sein de frontieres 
sures et internationalement reconnues. 

M. Skoog (Suede) {parle en anglais ) : Je felicite 
la Russie de son accession a la presidence du Conseil de 
securite. Nous admirons et remercions sincerement la 
Pologne pour la maniere dont elle a dirige les travaux du 
Conseil en mai. 

II est profondement regrettable que le Conseil ne 
soit pas parvenu a s’unir pour agir de maniere serieuse 
face a la situation qui regne a Gaza et dans ses alentours 
depuis ces derniers mois. La Suede a vote pour le projet 
de resolution presente par le Kowei't (S/2018/516) pour 
un certain nombre de raisons. 

Premierement, il appelait au plein respect par 
toutes les parties du droit international des droits de 
l’homme et du droit international humanitaire, y compris 
en ce qui concerne la protection de la population civile. 
Le projet de resolution priait le Secretaire general de 
recommander un mecanisme a cette fin. 

Deuxiemement, le texte condamnait tous les 
actes de violence, y compris les actes de terrorisme. II 
deplorait le recours excessif, disproportionne et aveugle 
a la force par les forces israeliennes contre les civils 
en Palestine ainsi que les tirs de roquettes depuis Gaza 
contre des zones civiles israeliennes. 
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Troisiemement, il demandait des mesures 
immediates pour mettre fin au bouclage de Gaza. Tout 
en comprenant les exigences de securite legitimes 
d’lsrael, de la Palestine et de l’Egypte, nous n’avons de 
cesse d’appeler a lever les restrictions et a garantir un 
acces total et durable a tous les donateurs. 

Quatriemement, le texte se felicitait de 
l’engagement pris par le Secretaire general et le 
Coordonnateur special de participer a une action visant 
a immediatement desamorcer la situation sur le terrain 
et les engageait a s’investir davantage. Nous exhortons 
toutes les parties a faire preuve de la plus grande retenue 
afin d’eviter les pertes humaines, de rompre le cycle de 
la violence et de prevenir un nouveau conflit. 

Je tiens a remercier la delegation koweitienne qui 
a dirige les negociations sur le projet de resolution. Nous 
savons tous qu’il s’agit d’une question sensible, mais 
nos collegues koweitiens ont fait preuve de bonne foi, 
d’ouverture, de souplesse et de transparence durant le 
processus de negociation. 

En ce qui concerne le projet de resolution propose 
par les Etats-Unis (S/2018/520), nous estimons que la 
maniere dont il est formule ne correspond pas a la realite 
globale ni au contexte de la situation a Gaza, notamment 
la violence et les tragiques pertes en vies humaines dont 
nous sommes temoins depuis le mois de mars. En outre, 
le projet ne contient aucune disposition importante 
relative au droit international humanitaire et a l’acces 
humanitaire, qui revetent une importance capitale 
pour la population sur place. Le projet de resolution ne 
mentionne pas Tissue du conflit israelo-palestinien a 
laquelle le Conseil oeuvre depuis de nombreuses annees, 
a savoir une solution des deux Etats negociee et fondee 
sur le droit international, les accords deja signes, les 
resolutions pertinentes de l’ONU et les parametres 
connus. Qui plus est, le projet de resolution n’a fait 
l’objet d’aucunes negociations ou consultations entre 
les membres du Conseil, contrairement a la procedure 
etablie. Pour ces raisons, tout en etant sensibles a de 
nombreux aspects du texte, nous nous sommes abstenus 
dans le vote. 

Le Conseil n’a certes pas pu s’entendre 
aujourd’hui, mais nous ne devons pas pour autant 
renoncer a la responsabilite que nous confere la Charte. 
Mercredi, le Coordonnateur special nous a clairement 
averti que nous etions au bord de la guerre et a quel 
point la situation humanitaire etait urgente a Gaza (voir 
S/PV.8272). Le Conseil doit s’unir pour regler cette 
crise et desamorcer les tensions. Sinon, nous risquons 


de sombrer dans un nouveau conflit devastateur, comme 
ce fut le cas il y a quatre ans. C’est bien de prevenir un 
conflit dont il est question ici. 

Le Coordonnateur special a presente la semaine 
derniere un plan qui prevoit de mettre en oeuvre de toute 
urgence les projets deja approuves pour Gaza, ce qui 
aurait des effets positifs immediats sur la vie quotidienne 
de ses habitants, de relancer les efforts visant a donner 
a l’Autorite palestinienne les moyens d’assumer ses 
responsabilites, de faire respecter les accords de cessez- 
le-feu de 2014 sur le terrain, et de mettre un terme a la 
surenchere des activistes. 

La Suede est disposee a aider le Conseil de securite 
dans ses efforts pour mettre en oeuvre ces mesures avec 
une urgence et une determination renouvelees. 

M. Van Oosterom (Pays-Bas) {parle en anglais ): 
Nous voudrions feliciter TAmbassadrice Joanna 
Wronecka et son equipe pour le brio avec lequel elles 
ont preside le Conseil de securite durant le mois de mai. 

Ma declaration porte sur les deux projets de 
resolution. Tout d’abord, nous remercions la delegation 
koweitienne d’avoir pris l’initiative de presenter un projet 
de resolution sur la recente crise a Gaza (S/2018/516). 
Nous lui savons gre de la transparence avec laquelle 
elle a mene le processus ainsi que de l’energie qu’elle 
a deployee pour prendre en compte les preoccupations 
des membres du Conseil. Nous apprecions vivement les 
echanges continus qu’elle a eus avec les membres du 
Conseil pendant Elaboration de son projet de resolution. 

Comme nous l’avons deja dit, le Conseil de securite 
devrait pouvoir s’unir et formuler une reponse commune 
face aux evenements de ces dernieres semaines. Nous 
regrettons qu’il n’ait pas pu le faire aujourd’hui. On a pu 
voir les manifestations a repetition a Gaza et la reponse 
musclee d’lsrael, qui a cause la mort de 110 Palestiniens 
et en a blesse de nombreux autres, soit le plus grand 
nombre de victimes enregistre depuis la fin des hostilites 
de 2014. Les tir de roquettes et d’obus de mortier par des 
groupes de militants palestiniens le 29 mai et les contre- 
attaques qui ont suivi ont constitue l’escalade la plus 
grave depuis 2014. Comme nous l’avons dit au Conseil 
de securite hier egalement, cela montre une fois de plus 
que le risque d’escalade et de voir la violence echapper a 
tout controle est tres eleve. 

La protection des civils est fondamentale, car ni 
les civils palestiniens ni les civils israeliens ne devraient 
vivre dans la peur. Malheureusement, le projet de 
resolution du Kowei't qui a ete mis aux voix aujourd’hui ne 
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refletait pas pleinement nos preoccupations concernant 
les besoins de tous les civils ni le role negatif des groupes 
de militants palestiniens a Gaza specifiquement. II ne 
repondait pas non plus aux questions en suspens au sujet 
d’un mecanisme de protection internationale. Le projet 
de resolution presente par les Etats-Unis (S/2018/520) 
condamnait quant a lui le role du Hamas, ce dont 
nous nous felicitons, mais il n’abordait pas le contexte 
plus general ni la question des responsabilites et des 
obligations qui incombent a Israel. C’est pourquoi nous 
nous sommes abstenus dans le vote sur les deux projets 
de resolution. 

Nous appelons de nouveau toutes les parties a 
faire preuve de retenue afin d’eviter l’escalade et les 
incidents qui mettent la vie de civils palestiniens et 
israeliens en peril. Nous reaffirmons notre ferme appui 
a l’action menee par M. Mladenov et aux propositions 
qu’il a formulees. II importe au plus haut point que les 
efforts visant a regler la crise a Gaza se poursuivent et 
qu’on continue d’apporter aide et secours humanitaires 
aux personnes dans le besoin et de prevenir toute 
nouvelle escalade de la violence. Nous exhortons toutes 
les parties a se montrer constructives a cet egard. 

Pour terminer, nous reaffirmons notre ferme 
attachement au processus de paix, un processus qui doit 
aboutir a la solution des deux Etats. C’est le seul moyen 
de regler durablement la crise a Gaza. C’est le seul moyen 
de repondre aux aspirations des deux parties et de mettre 
un terme au conflit. C’est le seul moyen de parvenir 
a la paix juste et durable qu’Israeliens et Palestiniens 
desirent ardemment et a laquelle ils ont droit. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ) : 
Le Kazakhstan regrette que nous n’ayons pas pu 
faire montre d’unite au Conseil de securite sur les 
deux projets de resolution deposes aujourd’hui 
(S/2018/516 et S/2018/520). Ma delegation souligne qu’il 
importe de continuer de s’employer a presenter des 
projets de resolutions equilibres et se felicite de tous les 
efforts deployes a cette fin. Nous apprecions a leur juste 
valeur les efforts faits par les delegations du Koweit 
et des Etats-Unis pour faire en sorte que les projets de 
resolution sur lesquels nous venons de voter atteignent 
l’objectif recherche. 

Ma delegation s’est abstenue dans le vote sur le 
projet de resolution depose par les Etats-Unis, car nous 
aurions aime que le texte soit plus equilibre et plus global, 
et que la demarche suivie pour 1’ examen et Elaboration 
de ce projet soit plus approfondie. Malheureusement, 
ce ne fut pas le cas. En outre, nous aurions prefere 


un projet de resolution qui aide a trouver un terrain 
d’entente et qui pousse les parties a travailler ensemble 
a l’avenement d’un avenir pacifique. Comme nous le 
disons toujours au Conseil, le dialogue direct, la voie 
politique et diplomatique et des mesures de confiance 
sont le seul moyen de parvenir a un reglement. A notre 
grand regret, le projet de resolution des Etats-Unis ne 
fait aucune reference aux moyens pacifiques ni a des 
negociations credibles et directes. 

Apres mure reflexion et examen minutieux, la 
meilleure voie a suivre, a notre sens, est celle qui evite 
de creuser les divisions entre les deux camps et, partant, 
d’entraver davantage le processus de paix. 

M. Alemu (Ethiopie) (jjarle en anglais ) : Dans 
ma declaration d’aujourd’hui, je vais revenir sur les deux 
projets de resolution (S/2018/516 et S/2018/520), qui ont 
chacun echoue pour desraisons differentes. Mais je tiens 
d’abord a remercier et a saluer l’Ambassadrice Joanna 
Wronecka et ses collegues de la Mission polonaise 
pour l’excellente maniere dont ils ont dirige le Conseil 
de securite jusqu’a hier. Nous ne doutons pas que la 
presidence russe ce mois-ci sera tres fructueuse. Nous 
comptons bien entendu pour cela sur votre sagesse, 
Monsieur le President. 

L’Ethiopie est l’amie des Israeliens comme des 
Palestiniens, et les liens que nous entretenons avec les 
deux peuples ont de profonde racines sociologiques 
et historiques. Notre position sur le conflit israelo- 
palestinien est toujours demeuree la meme et se fonde 
sur les principes. 

Pour ce qui est des derniers evenements entourant 
l’escalade de la violence dans le territoire palestinien 
occupe et des incidents qui se sont produits a Gaza, 
nous avons deja eu recemment et a plusieurs reprises 
l’occasion d’exposer notre position sur la question. Nous 
avons appele Israel a exercer la plus grande retenue 
et dit a quel point nous regrettons et deplorons les 
pertes en vies humaines. Comme nous l’avons declare 
la fois passee (voir S/PV.8272), nous pensons que le 
droit d’Israel a la legitime defense s’accompagne de la 
responsabilite de veiller a la proportionnalite. 

D’un autre cote, nous sommes aussi vivement 
preoccupes par les tirs aveugles de roquettes effectues 
par des militants palestiniens depuis Gaza en direction 
du sud d’Israel, et nous avons dit egalement que le Hamas 
et les chefs des manifestants avaient la responsabilite de 
prevenir tout acte de violence et de provocation. Nous 
savons - et tout le monde sait - que ces roquettes n’ont 
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pas cause de degats importants, que ce soit en termes 
de pertes en vies humaines ou en termes de destruction 
de biens, mais qu’elles jettent un voile sur la legitimite 
des manifestations que les Palestiniens organisent pour 
reclamer la justice, que nous appuyons sans reserve. 
D’ailleurs, nul ne les soutient plus que nous. 

II est indiscutable que les evenements recents 
compromettent les efforts serieux deployes par la 
communaute internationale pour ameliorer la situation 
a Gaza. Nous avons participe de maniere constructive 
aux negociations sur le projet de resolution koweitien 
qui vient de faire l’objet d’un veto, et avons propose des 
elements que nous jugions importants pour equilibrer le 
texte. Nous remercions le Kowelt de tous les efforts qu’il 
a deployes pour tenir compte de la plupart - peut-etre 
pas de l’ensemble - de nos preoccupations. Cela etant 
dit, nous estimons toujours qu’il aurait ete opportun 
d’incorporer dans le texte une reference condamnant 
explicitement les actions recentes du Hamas a la lumiere 
des derniers evenements. Comme la Suede, nous avons 
estime qu’il aurait ete necessaire de faire davantage 
pour que le projet de resolution soit equilibre a cet 
egard. C’est ce qui a conduit a la situation dans laquelle 
nous nous trouvons aujourd’hui, ou nous devons voter 
sur deux projets de resolution contradictoires. Notre 
proposition aurait contribue a eviter cette situation. 
Le projet de resolution depose par les Etats-Unis a ete 
distribue hier et a ete mis en bleu sans nous ayons eu 
la possibility d’apporter les contributions necessaires a 
un juste equilibre. II ne fait aucun doute que ce texte 
repond aux preoccupations que nous avions a l’egard du 
Hamas, mais il fait une description de la situation qui 
va dans un sens totalement oppose, ce qui, a notre avis, 
n’est ni approprie, ni juste, ni utile. Comme nous l’avons 
dit avant-hier (voir S/PV.8272), il est crucial de dire les 
choses tres clairement. Si nous n’y parvenons pas, nous 
ne parviendrons a rien. Ce qui compte, c’est le discours 
que nous tenons. 

A cet egard, il est absolument essentiel de 
souligner que les efforts des Palestiniens visant a faire 
valoir leurs droits et a assurer leur autodetermination 
grace a la creation d’un Etat independant ne doivent 
pas etre eclipses par un discours qui cherche a mettre 
l’accent sur le terrorisme. Nous esperons que le Conseil 
en est conscient et qu’il ne perd pas de vue cet aspect 
critique, qui est plus important que d’appuyer un projet 
de resolution qui en fin de compte fera l’objet d’un veto. 
Cela explique en partie pourquoi nous nous sommes 
abstenus dans le vote sur les deux projets de resolution. 


Nous pensons qu’il aurait ete preferable de 
rapprocher les vues divergentes et de permettre au 
Conseil d’envoyer le bon message en adoptant une 
resolution de consensus en reponse aux evenements 
survenus recemment a Gaza. Il est indeniable que ces 
evenements ont une fois de plus remis le differend 
israelo-palestinien sur le devant de la scene, mettant en 
relief la necessite urgente de relancer le processus de 
paix sans plus tarder. Il demeure absolument imperatif 
d’ceuvrer a la desescalade de cette situation dangereuse 
en vue de proteger les civils, de briser le cycle de la 
violence et de reprendre le processus de paix, qui est 
absolument necessaire, - un processus de paix qui 
permettrait de sauver la formule des deux Etats, qui 
est une position de longue date de l’ONU et de la 
communaute internationale. 

M. Alotaibi (Kowelt) (parle en arabe ): Le Kowe'it 
a vote contre le projet de resolution S/2018/520. D’emblee, 
je voudrais souligner que notre vote contre ce projet 
de resolution ne signifie pas que nous ne condamnons 
pas tous les actes de violence visant des civils. Nous 
l’avons souligne dans nos declarations precedentes lors 
de reunions consacrees a la situation dans les territoires 
occupes, y compris la question palestinienne. Nous 
condamnons tous les actes de violence perpetres contre 
des civils par qui que ce soit, ou que ce soit et a tout 
moment. 

Toutefois, le projet de resolution depose par 
les Etats-Unis, contre lequel nous avons vote, est tout 
simplement partial en faveur d’Israel, la Puissance 
occupante. Il justifie ses pratiques et ses politiques 
illegales et illegitimes dans les territoires occupes et 
fait abstraction des evenements tragiques recents et des 
massacres perpetres par les forces d’occupation contre 
des dizaines de civils et de manifestants pacifiques. Ce 
projet de resolution encourage la Puissance occupante a 
poursuivre ses pratiques illegales et ses violations des 
dispositions pertinentes du droit international et des 
resolutions du Conseil de securite. Ce texte ne contient 
aucune reference a la protection des civils palestiniens, 
a la levee du blocus de Gaza ou a l’assouplissement 
des restrictions a la libre circulation des biens et des 
personnes. En outre, le droit de legitime defense ne 
doit pas s’appliquer a l’agresseur ni a l’occupant. Ce 
projet de resolution devait exiger qu’il soit mis fin a 
l’occupation. Pour ces motifs, nous avons vote contre ce 
projet de resolution. 
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Le President (parle en russe ): Je vais maintenant 
faire une declaration en ma qualite de representant de la 
Federation de Russie. 

La Federation de Russie a vote contre le projet 
de resolution depose par les Etats-Unis (S/2018/520), 
portant sur la situation dans les territoires palestiniens 
occupes, meme si nous etions prets a accepter certaines 
de ses dispositions. Bien entendu, nous reconnaissons 
le droit d’Israel a la securite. Notre vote est du au fait 
que le texte presente par les Etats-Unis represente 
la derniere tentative de ce pays de changer la base 
juridique internationale du reglement du conflit au 
Moyen-Orient. En outre, ce texte contient des elements 
qui ne correspondent pas a la position de la Russie. 
Les Etats-Unis ont demande a plusieurs reprises 
aux membres du Conseil de securite de faire preuve 
d’equilibre lorsqu’ils examinent les situations de crise au 
Moyen-Orient. Toutefois, ils ont eux-memes rompu cet 
equilibre dans le projet de resolution qu’ils ont depose. 

Nous sommes preoccupes par le fait que les 
Etats-Unis ont omis d’inclure dans leur projet de 
resolution un appel a la creation de conditions propices 
a la reprise des negociations sur les questions relevant 
du statut final en vue de parvenir a un reglement durable 
sur la base d’une solution des deux Etats, Israel et la 
Palestine, qui coexisteraient dans la securite a l’interieur 
de frontieres internationalement reconnues. Meme les 
references a l’lnitiative de paix arabe et au Quatuor pour 
la paix au Moyen-Orient, qui demeure l’unique cadre de 
mediation approuve par le Conseil de securite, ont ete 
supprimees. 

Nous demandons que des efforts concrets 
soient entrepris pour lancer des negociations directes 
palestino-israeliennes. 

Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil. 

Je donne la parole a l’Observateur permanent de 
l’Etat observateur de Palestine aupres de l’Organisation 
des Nations Unies. 

M. Mansour (Palestine) (parle en anglais ) : Nous 
felicitons la Federation de Russie pour son accession a la 
presidence du Conseil de securite et nous voudrions vous 
remercier sincerement d’avoir repondu promptement a 
la demande de convoquer la seance d’aujourd’hui. Nous 
tenons egalement a saluer le brio avec lequel la Pologne 
a dirige les travaux du Conseil de securite le mois 
dernier, notamment les seances consacrees a la question 
palestinienne et les debats importants sur le droit 


international et la protection des civils, qui sont tres 
pertinents compte tenu de graves crises auxquelles nous 
sommes confrontes en ce moment. Nous n’oublierons 
jamais le geste plein d’humanite de la Representante 
permanente de la Pologne, qui a demande aux membres 
du Conseil de securite de se lever et d’observer une 
minute de silence en la memoire des Palestiniens 
innocents qui ont ete tues par les forces israeliennes 
(voir S/PV.8256). Nous apprecions ce geste a sa juste 
valeur et nous ne l’oublierons jamais. 

Nous voudrions exprimer notre profonde 
gratitude au Koweit, un pays frere, pour avoir depose 
le projet de resolution S/2018/516, qui vient d’etre mis 
aux voix par le Conseil de securite, et pour les efforts 
inlassables deployes par sa delegation pour que le 
Conseil examine serieusement nos appels repetes en 
faveur d’une protection internationale pour le peuple 
palestinien. Nous remercions la delegation koweitienne 
pour le processus global et transparent qu’elle a lance 
pour faire avancer cette question, ainsi que les autres 
membres du Conseil. Nous deplorons toutefois la 
profonde malveillance visant a saper ce processus ainsi 
que la credibility et l’autorite du Conseil. 

Nous tenons a remercier tous les pays qui ont 
vote pour ce projet de resolution, malgre le veto oppose 
aujourd’hui par les Etats-Unis, qui a malheureusement 
empeche son adoption, et malgre les tensions et la 
confusion qui en ont resulte. Nous exprimons notre 
profonde gratitude au Koweit, a la Bolivie, a la Chine, a 
la Cote d’Ivoire, a la Guinee equatoriale, a la France, au 
Kazakhstan, au Perou, a la Suede et a la Federation de 
Russie pour avoir exprime leur ferme attachement aux 
principes, pour avoir reagi a l’urgence de la situation et 
pour avoir pris position en faveur du droit international, 
sans equivoque, en ce qui concerne la Palestine, y 
compris en matiere de protection des civils. Assurement, 
le vote d’aujourd’hui envoie des messages importants 
qui doivent etre reconnus, notamment les suivants. 

Premierement, une grave crise de protection 
sevit dans le territoire palestinien occupe, notamment a 
Jerusalem-Est et en particulier dans la bande de Gaza, 
en raison des politiques et pratiques illegales d’Israel, 
telles que son emploi de la force contre les civils 
palestiniens en train de manifester pacifiquement, ou le 
blocus impose a Gaza, entre autres mesures repressives 
et punitives contre notre peuple. 

Deuxiemement, le fait qu’Israel tue et blesse des 
civils palestiniens ne sera pas tolere et ne saurait etre 
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excuse. Lapuissance occupante doit respecter pleinement 
ses obligations en vertu du droit international. 

Troisiemement, le peuple palestinien a droit a 
une protection, conformement au droit international, 
notamment au droit humanitaire et au droit des droits 
de l’homme, ainsi qu’aux obligations et engagements du 
Conseil de securite en matiere de protection des civils 
en periode de conflit arme. 

Quatriemement, des mesures immediates doivent 
etre prises pour mettre fin au bouclage et aux restrictions 
qu’Israel impose a Gaza, et pour veiller a une ouverture 
durable des points de passage afin de permettre une 
circulation normale des personnes et des biens. Ce 
blocus totalement illegal, inhumain et etouffant impose 
par Israel doit cesser. 

Cinquiemement, un maximum de retenue est 
exige de toutes les parties, de meme que des mesures 
immediates pour stabiliser la situation et inverser les 
tendances negatives sur le terrain. 

Sixiemement, il est temps d’envisager 
serieusement de prendre des mesures pour garantir 
la securite, la protection et le bien-etre du peuple 
palestinien, notamment par la mise en place d’un 
mecanisme de protection international. Les dirigeants 
palestiniens, y compris le President Mahmoud Abbas, 
appellent a de telles mesures depuis longtemps, et nous 
nous rejouissons que, en depit de toutes les pressions, 
cette question ait ete examinee comme elle le merite 
par le Conseil de securite et qu’elle beneficie de l’appui 
de la majorite des membres du Conseil. Les votes de 
ces derniers aujourd’hui mettent a mal l’idee selon 
laquelle le peuple palestinien est l’exception aux regies 
et principes du droit international, et reaffirment plutot 
qu’il doit beneficier des droits et protections juridiques 
octroyes a tous les etres humains - renforgant par la- 
meme l’universalite de la legislation et son application 
a ce conflit. Ces votes rejettent la strategic qui consiste 
a privilegier la force plutot que le droit, et envoient un 
message clair : nul n’est au-dessus de la loi, pas meme 
Israel, en depit du statut d’exception dont il beneficie 
depuis trop longtemps. 

Certes, le resultat final du vote d’aujourd’hui 
est extremement decevant, mais, malheureusement, il 
n’a rien de surprenant. Nous esperions sincerement, et 
nous avions deploye tous les efforts dans ce sens, que 
le Conseil de securite honorerait ses obligations en 
vertu de la Charte des Nations Unies et qu’il agirait 
de maniere responsable pour remedier a la crise de 


protection qu’endure le peuple palestinien, mais nous 
n’avons jamais sous-estime les obstacles a cet egard. 
Nous regrettons profondement la paralysie prolongee 
du Conseil sur la question qui nous concerne, une 
paralysie due a la position repetee, partiale et negative, 
d’un membre permanent du Conseil de securite. Nous 
deplorons l’emploi du veto pour continuer de preserver 
Israel de la critique et de l’obligation de repondre de ses 
crimes a l’encontre de notre peuple et pour empecher a 
mauvais escient le Conseil de s’acquitter des devoirs que 
lui assigne la Charte s’agissant du maintien de la paix et 
de la securite internationales, notamment en prenant des 
mesures visant a sauver des vies civiles. 

Par ailleurs, nous rejetons fermement les 
tentatives cyniques visant a retarder, entraver ou 
faire echouer le vote sur ce projet de resolution, d’une 
maniere qui discredite les travaux du Conseil et les 
efforts serieux deployes pour remedier a ces problemes 
critiques dans le respect du droit international et des 
resolutions pertinentes. Nous rejetons avec la meme 
fermete la tentative renouvelee aujourd’hui de faire en 
sorte que notre situation soit assimilee au terrorisme. 
Ce n’est pas le cas. Nous rejetons cette qualification. Il 
s’agit du deni des droits humains de tout un peuple, de 
son oppression et de sa deshumanisation quotidiennes 
depuis des decennies. Il s’agit d’une question de 
politique, de justice et de droits territoriaux et nous ne 
pouvons pas accepter les accusations pontifiantes selon 
lesquelles le projet de resolution presente par le Kowei't 
etait partial. 

Ce projet, qui a ete negocie avec realisme plus 
de deux semaines durant, aborde tous les facteurs de la 
crise actuelle, y compris la violence des deux camps. Au 
pire, ce que l’on pourrait reprocher a ce projet, c’est de 
ne pas aller assez loin pour remedier au cauchemar que 
vit le peuple palestinien sous le joug de la criminelle 
occupation israelienne. La situation a laquelle nous 
sommes confrontes peut etre decrite grace aux quelques 
mots prononces cette semaine par le Ministre israelien 
Yuval Steinitz, qui a declare : « Je n’exclus pas la 
possibility de conquerir la bande de Gaza et de l’eliminer 
une fois pour toutes ». Voila la realite de l’agression, 
des risques et des menaces pesant sur son existence 
meme que doit affronter le peuple palestinien sous 
occupation israelienne, et que l’Administration actuelle 
des Etats-Unis refuse de voir, refuse de comprendre et 
refuse d’evoquer comme il convient, de quelque maniere 
que ce soit. 
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Nous poursuivrons nos appels et nos efforts pour 
garantir la protection du peuple palestinien et pour 
assurer sa securite et son bien-etre. Nous continuerons 
de chercher a ce que les responsabilites soient etablies 
et a ce que justice soit rendue aux victimes, par tous 
les moyens juridiques disponibles, notamment par le 
biais de la Cour penale internationale. Nous attendons 
que soit depechee la commission d’enquete creee par le 
Conseil des droits de l’homme et que soient publiees les 
conclusions d’une enquete approfondie, independante 
et transparente, demandee par le Secretaire general lui- 
meme. Nous ne cesserons pas de demander des reponses, 
notamment aux questions de savoir pourquoi des enfants, 
des femmes et des hommes palestiniens ont ete tues et 
blesses deliberement et sans discernement par les forces 
d’occupation israeliennes, sous les ordres directs des 
plus hauts responsables politiques et militaires d’Israel, 
et de savoir qui devra repondre de ces actes. 

Malgre le resultat obtenu aujourd’hui et la 
paralysie dans laquelle s’enferre le Conseil de securite, 
nous ne cesserons pas d’appeler le Conseil a agir et a faire 
appliquer toutes ses resolutions pertinentes, notamment 
la resolution 2334 (2016), parce qu’il lui incombe et qu’il 
est tenu d’agir et de remedier a ces violations flagrantes 
qui menacent la paix et la securite internationales et, 
en definitive, de contribuer a mettre un terme a cette 
injustice et de veiller a un reglement juste, durable et 
pacifique de ce conflit. 

Qu’il me soit permis a present de terminer ma 
declaration en arabe, pour adresser un message a 
notre peuple. 

(/ ’orateur pour suit en arabe ) 

Au nom de notre peuple perseverant dans le 
territoire palestinien occupe, et du grand peuple de 
Palestine, nous continuerons de ne menager aucun effort 
pour faire entendre sa voix - la voix de la raison et de 
la justice - et pour soulager son douloureux sort. Nous 
ne nous epargnerons aucun effort pour demander que 
soient respectes nos droits inalienables et pour realiser 
nos aspirations nationales legitimes. Le resultat du 
vote d’aujourd’hui ne fera que nous pousser a ceuvrer 
de maniere plus determinee et plus persistante encore 
au sein du Conseil de securite avec le pays frere qu’est 
l’Etat du Kowei't et tous nos pays amis, et avec l’appui de 
nos freres et sceurs au sein du Groupe des Etats arabes, 
de l’Organisation de la cooperation islamique et du 
Mouvement des pays non alignes, de tous nos amis et 
des Etats libres et epris de paix en Afrique, en Asie, en 
Europe et en Amerique latine, de l’Assemblee generale 


et de toutes les autres instances internationales, pour 
mettre fin a l’occupation israelienne de notre territoire, 
afin d’assurer la liberte, la dignite et l’independance de 
notre peuple. Aucune force dans ce monde, si importante 
soit-elle, n’est plus forte que la determination de notre 
peuple palestinien, une determination affichee depuis 
plus de 70 ans. II n’y a rien de plus profondement ancre 
que notre histoire et notre civilisation ou la tenacite 
le dispute aux defis. Nous continuerons de defendre 
resolument notre juste cause afin de pouvoir vivre dans 
la paix et la securite dans notre propre Etat independant, 
l’Etat de Palestine, avec Jerusalem-Est pour capitale. 

A tous ceux qui accusent les dizaines de milliers 
de civils palestiniens manifestant pacifiquement contre 
Israel d’etre des terroristes - et ces accusateurs n’ont 
recueilli que leur propre voix au Conseil de securite 
sur leur projet de resolution inabouti -, nous disons que 
les millions de Palestiniens sont contre l’occupation et 
contre le terrorisme pratique par l’Etat d’Israel, dont la 
derniere victime, aujourd’hui meme, est Razan Ashraf 
al-Najjar, tombee en martyre a l’age de 21 ans. C’etait 
une infirmiere qui accomplissait son devoir humanitaire, 
lorsqu’elle a regu une balle dans le dos, une balle tiree 
par l’ennemi israelien, qui lui a perce le cceur et mis fin 
a sa vie. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’Israel. 

M. Danon (Israel) {parle en anglais ) : Avant de 
commencer, je voudrais feliciter la Federation de Russie 
de son accession a la presidence du Conseil de securite. 
Je remercie egalement l’Ambassadrice de la Pologne 
pour sa presidence. 

Le 15 mai, le Conseil de securite a commence 
sa seance par une minute de silence en memoire des 
61 Palestiniens tues la veille a Gaza (voir S/PV.8256). 
Alors que les membres du Conseil se levaient pour leur 
rendre hommage, le Hamas a revele que pres de 90 % des 
personnes tuees etaient en fait des terroristes du Hamas. 
Le Hamas s’en est vante. Dans une interview, le docteur 
Salah Bardawil, un dirigeant du Hamas, l’a confirme. 
II a dit : « Je vous donne un chiffre officiel : 50 des 
martyrs tombes dans la recente bataille etaient membres 
du Hamas. » 

Ce jour-la, les membres du Conseil de securite 
se sont leves pour afficher leur solidarity avec les 
terroristes du Hamas. On pourrait penser que l’absurdite 
finirait la, mais non. Quelques instants plus tard, a la 
meme seance, l’Ambassadeur de la Bolivie a cite les 
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noms de certaines personnes tuees dans la bande de 
Gaza. II l’a dit alors meme que le Hamas se vantait du 
fait que la grande majorite d’entre elles venaient de 
ses rangs. Aux yeux de l’Ambassadeur de la Bolivie, 
Anas Hamdan Salim Qadee, un jeune fille de 21 ans 
et membre confirme de l’aile militaire du Hamas, ne 
compte pas comme terroriste. II a du oublier que cette 
aile est la meme que celle qui est consideree comme 
une organisation terroriste par l’Australie, la Nouvelle- 
Zelande, le Canada, l’Union europeenne, le Japon, le 
Royaume-Uni, l’Egypte et les Etats-Unis. 

Le 18 mai, le Conseil des droits de l’homme a 
adopte une resolution S/28-1 sur les evenements survenus 
recemment dans la bande de Gaza. La resolution ne 
mentionnait meme pas le Hamas. Malgre les activites 
meurtrieres et les attaques du Hamas, ses tentatives 
visant a ouvrir une breche dans la barriere de securite et 
a s’infiltrer en Israel, son incitation de la population de 
Gaza a la violence, son utilisation de femmes et d’enfants 
palestiniens innocents comme boucliers humains, le 
Conseil des droits de l’homme a choisi de fermer les 
yeux. Aujourd’hui aussi, le Conseil de securite a tente 
d’adopter un projet de resolution similaire (S/2018/516). 
Nous remercions de leur clarte morale les Etats-Unis et 
tous ceux qui n’ont pas appuye le projet. Le Conseil de 
securite a egalement eu l’occasion d’adopter un projet 
de resolution propose par les Etats-Unis (S/2018/520), 
qui designait a juste titre le Hamas et les autres groupes 
terroristes comme la cause profonde du conflit. II 
reconnaissait que notre region ne pourrait jamais 
connaitre la paix et la stability tant que la communaute 
internationale n’aurait pas le courage d’appeler les 
terroristes par leur nom. Nous remercions les Etats-Unis 
d’avoir adopte la bonne position. L’Ambassadrice Haley 
a clairement indique aujourd’hui que les regies du jeu 
etaient en train de changer ici au Conseil et que cette 
politique de deux poids, deux mesures contre Israel ne 
serait pas toleree. 

Malgre les tirs de roquettes lances par le Hamas 
et le Jihad islamique contre nos civils, malgre le 
missile qui a atterri dans la cour d’un jardin d’enfants, 
malgre les innombrables obus de mortier frappant nos 
communautes du sud, le projet de resolution depose par 
le Koweit essayait d’exonerer le Hamas. II s’agissait 
d’un texte ne dans le peche. II essayait de poursuivre 
une tendance alarmante : absoudre le Hamas de toute 
responsabilite pour les violences qu’il commet et les 
morts qu’il cause. Le projet mentionne Israel a cinq 
reprises. Je ne sais pas qui 1’a redige, mais beaucoup 
ont travaille activement a son elaboration. Le projet 


mentionnait Israel cinq fois, mais ses auteurs n’ont meme 
pas pense a mentionner le Hamas une seule fois. Est-ce 
qu’ils ne savent pas comment ga s’ecrit? Cela renforce 
le Hamas en lui accordant le sceau d’approbation du 
Conseil de securite. Le Hamas dirige Gaza avec brutalite 
et des intentions malveillantes depuis 12 ans. II paie ses 
civils pour prendre d’assaut la barriere avec l’objectif 
explicite d’augmenter le nombre de morts. II prive les 
habitants de Gaza de leurs droits fondamentaux. II 
utilise Israel comme bouc emissaire pour ses propres 
echecs. Le Hamas a lance plus de 10000 roquettes 
contre des communautes israeliennes et a construit pres 
de 40 tunnels de la terreur en vue d’enlever et de tuer 
des Israeliens. 

II est vrai que les habitants de Gaza ont besoin 
de protection. Ils ont besoin d’etre proteges contre le 
Hamas, cette organisation que le Conseil est incapable 
de nommer. Je dois demander aux membres du Conseil, 
qui sont des gens instruits et devraient comprendre 
les faits lorsqu’ils les voient : ne lisent-ils pas la 
presse? N’ont-ils pas entendu parler des missiles que 
le Hamas a tires contre des ecoles israeliennes ni des 
explosifs qu’ils ont places le long de la barriere? Je leur 
demande, je demande a l’Ambassadeur de la France et a 
l’Ambassadeur de la Suede, qui ont plaide en faveur de 
ce projet de resolution, pourquoi ils ont omis le Hamas 
du projet de resolution. Quel probleme cela posait-il 
d’ajouter le Hamas au texte? Ils ont negocie pendant 
des heures. J’attends une reponse. Les habitants du sud 
d’Israel attendent une reponse. 

Ont-ils oublie que l’Union europeenne designe 
le Hamas en tant qu’organisation terroriste depuis 
2003? Cette designation ne signifie-t-elle rien pour 
eux? Peut-etre peuvent-ils nous montrer ce qui s’est 
passe en coulisses lorsqu’ils ont redige le texte. Prenons 
par exemple le paragraphe dans lequel ils parlent de 
roquettes tirees depuis Gaza contre Israel. Ils auraient 
pu ajouter « par le Hamas ». Peut-etre pourraient-ils nous 
expliquer pourquoi, lorsque Paris a ete attaque par l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL), la communaute 
internationale s’est tenue aux cotes de Paris, mais 
lorsqu’Israel est attaque par le Hamas, ils nous accusent, 
nous, les victimes. II n’y a aucune difference entre le 
fleau du Hamas et la barbarie de l’EIIL, d’Al-Qaida 
ou de Boko Haram. Ces organisations ne sont pas 
differentes pour ce qui est de leur mission de terroriser 
des innocents; elles sont toutes les memes. Le seul projet 
de resolution que le Conseil devrait adopter est une 
resolution qui condamne le Hamas et le designe comme 
une organisation terroriste. 
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Lorsqu’il s’agit des Palestiniens, la communaute 
internationale ne manque jamais une occasion de blamer 
Israel, mais pour lorsqu’il s’agit des Palestiniens qui 
vivent en danger dans d’autres pays, la communaute 
internationale garde le silence. Ainsi, en 1991, 
200 000 Palestiniens ont ete expulses du Koweit apres la 
guerre du Golfe. Nombre d’entre eux ont ete maltraites 
ou tues au cours de cette expulsion. Les responsables 
kowei'tiens, et meme des membres de la famille royale 
du Koweit, ont appele au nettoyage des quartiers 
palestiniens. Aujourd’hui, des milliers de Palestiniens 
vivant au Liban sont traites comme des citoyens de 
troisieme classe. En Syrie, au cours des sept dernieres 
annees, le camp de refugies de Yarmouk a ete assiege, 
affame et bombarde par le Gouvernement. Quelle a 
ete la reaction du monde aux sevices que le Koweit a 
infliges aux Palestiniens dans les annees 90? Le silence. 
Quelle est sa reaction aux annees de mauvais traitements 
infliges aux Palestiniens par le Liban? Le silence. Et a 
la situation enduree par les Palestiniens dans le camp de 
Yarmouk en Syrie? Le silence, la encore. II semble que 
certains a l’ONU ne parlent pour les Palestiniens que 
lorsqu’Israel est implique. Si le monde voulait vraiment 
aider les Palestiniens, il adopterait une resolution sur 
leur situation au Koweit, au Liban ou en Syrie. S’il 
voulait vraiment aider les Palestiniens, il adopterait une 
resolution condamnant le Hamas, ici, aujourd’hui. 

Je vais etre clair. Israel protegera toujours ses 
civils. Nous ne permettrons pas que nos citoyens 
meurent parce que le monde n’a aucun sens de l’equite. 
Lorsque des civils palestiniens sont mis en danger par les 
terroristes dans la bande de Gaza, Israel a plus a coeur 
et respecte davantage la vie humaine que la plupart des 
autres pays, en particulier que ceux qui se pretendent 
solidaires des Palestiniens. 

Heureusement, le projet de resolution partial 
et hypocrite depose aujourd’hui n’a pas ete adopte. 
Mais la minute de silence du Conseil de securite, la 
resolution S-28/1 du Conseil des droits de l’homme, 
adoptee le 18 mai, et le projet de resolution d’aujourd’hui 
ne font qu’enhardir le Hamas. Ils laissent penser que 
certains membres de la communaute internationale 
appuient effectivement le Hamas, et confirment au 
Hamas que la violence et le terrorisme auxquels il se 
livre ont toutes les chances pas de passer inaperqus. Ils 
accordent au Hamas une immunite totale. Le seul moyen 
de proteger les Palestiniens dans la bande de Gaza est 
d’amener le Hamas a rendre des comptes. Ceux qui ont 
appuye le projet de resolution d’aujourd’hui ont choisi 
de ne pas proteger les Palestiniens. Ceux qui ne l’ont 


pas appuye ont vote pour la protection des Israeliens et 
des Palestiniens. 

Le President {parle en russe ): Le representant de 
la Bolivie a demande a faire une nouvelle declaration. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ): Je n’avais pas l’intention de prendre 
la parole, mais face aux affirmations du representant 
d’Israel, je n’ai pas d’autre choix. Ce que je ne peux 
permettre, c’est que l’on remette en question la position 
de la Bolivie en matiere de lutte contre le terrorisme. En 
toutes circonstances et d’ou qu’ils viennent, la Bolivie 
condamnera tous les actes terroristes. Mais puisqu’il 
s’agit d’une question - je fais reference a l’occupation 
israelienne des territoires palestiniens - qui fait partie 
de l’ordre du jour du Conseil de securite, il est egalement 
de notre devoir, en tant que membre du Conseil de 
securite, elu par les membres de l’Assemblee generale, 
de condamner le terrorisme d’Etat, le terrorisme qui 
est commis a travers les institutions du Gouvernement 
israelien - et qu’on me comprenne bien, je parle ici du 
Gouvernement israelien, pas du peuple israelien, pour 
qui nous avons le plus grand respect. 

Il me parait tres etrange que le representant 
d’Israel ait parle, par exemple, des refugies palestiniens 
au Liban, en Jordanie ou en Syrie. Pourquoi ne leur 
reconnait-il pas le droit de revenir la ou se trouvaient 
leurs foyers il y a 70 ans? Ces 6 millions de refugies 
se retrouvent loin de chez eux a cause de la politique 
israelienne. Et ce n’est pas la Bolivie qui le dit; c’est 
le droit international. Combien de temps encore vont- 
ils empecher ces millions de refugies palestiniens de 
rentrer chez eux? L’Ambassadeur de Palestine nous 
rappelait qu’aujourd’hui, une employee paramedicale 
palestinienne est morte, abattue par un sniper. Etait- 
elle, elle aussi, membre du Hamas? Les enfants de 
5, 6 et 7 ans qui sont morts dans les differentes attaques 
menees par Israel contre Gaza etaient-ils, eux aussi, des 
membres du Hamas? 

Nous saluons la decision du Conseil des droits de 
l’homme qui a adopte, le 18 mai, la resolution S-28/1, 
demandant de depecher d’urgence une commission 
d’enquete independante afin d’enqueter, sans delai, sur 
toutes les violations presumees du droit international 
humanitaire et du droit international des droits de 
l’homme et toutes les atteintes a ces droits. Nous 
esperons qu’Israel autorisera cette commission a entrer 
sur son territoire et dans les territoires occupes, et 
que celle-ci pourra mener, avec toutes les garanties 
requises, une enquete independante et impartiale car, 
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qu’il me soit permis de le dire par votre intermediaire, 
Monsieur le President, nous n’avons pas confiance 
dans la version de la Puissance occupante, qui tente 
d’occulter la cause centrale et fondamentale de cette 
situation, a savoir l’occupation illegale par Israel de 
territoires palestiniens. C’est la question de fond. Ce 
n’est que lorsque l’occupation prendra fin, lorsque les 
refugies rentreront chez eux, lorsque ce mur d’annexion 
sera demantele, et seulement a ce moment-la, que les 
resolutions du Conseil de securite seront respectees. 

Le President {parle en russe) : Le representant 
du Koweit a demande a faire une nouvelle declaration. 

M. Alotaibi(Kowe'it) {parle enarabe) : Jeseraibref. 
J’aurais prefere ne pas avoir a repondre a la declaration 
du representant d’Israel. Israel est un Etat Membre de 
l’Organisation des Nations Unies, et lorsqu’il est devenu 
Membre, il s’est engage a respecter la Charte des Nations 
Unies, y compris l’Article 25. Or cet article stipule que 
les Membres de l’Organisation conviennent d’accepter 
et d’appliquer les decisions du Conseil de securite. Je 
me dois done de demander pourquoi Israel ne respecte 
pas ses engagements. Pourquoi ne met-il pas en oeuvre 
les resolutions du Conseil qu’il s’est engage a respecter? 
Pourquoi ne respecte-il pas le droit international et ses 
obligations decoulant des Conventions de Geneve et 
d’autres conventions internationales? 

En ce qui concerne ce que le representant d’Israel 
a dit au sujet de ce qu’il a appele les evenements de 1990, 
je prefere ne pas faire de commentaires, car ses propos 
sont sans fondement. En outre, ils n’ont rien a voir avec 
la question dont nous sommes saisis aujourd’hui. 

Le President {parle en russe ) : Le representant 
d’Israel a demande a faire une nouvelle declaration. Je 
lui donne la parole. 


M. Danon (Israel) {parle en anglais) : En ce qui 
concerne la declaration du representant de la Bolivie, il 
parle avec beaucoup de passion, mais il devrait verifier 
les noms qu’il mentionne au Conseil de securite. Nous 
avons verifie les noms qu’il a mentionnes et avons 
decouverts qu’il s’agissait en fait de membres du Hamas. 
Chaque fois qu’il mentionnera un nom au Conseil, nous 
verifierons si c’est le nom d’un membre du Hamas. Mais 
je voudrais lui demander aujourd’hui s’il est dispose a 
condamner le Hamas pour ses actes de terrorisme. Il 
s’exprime sur tous les sujets avec passion, mais nous 
voulons l’entendre condamner le Hamas. Est-il en 
mesure de le faire? L’Ambassadeur du Koweit est-il 
capable ne serait-ce que de prononcer le mot« Hamas »? 
Nous attendons de lui qu’il ait le courage de condamner 
le Hamas ici, aujourd’hui. 

Le President {parle en russe) : Il n’y a pas d’autre 
orateur inscrit sur ma liste. Cependant, avant de lever la 
seance, je souhaite dire quelques mots. 

Premierement, je tiens a remercier toutes les 
delegations qui ont exprime leur appui a la presidence 
russe du Conseil pour le mois de juin. Nous esperons 
pouvoir compter sur cet appui tout au long de 
notre presidence. 

Deuxiemement, je rappelle que dans le cadre de 
nos deliberations, nous avons oublie de mentionner que 
le l er juin est la Journee internationale de l’enfance. La 
plupart d’entre nous ont des enfants, et je felicite tout le 
monde a l’occasion de cette journee. Et comme, dans une 
certaine mesure, nous sommes tous de grands enfants, 
c’est done aussi notre journee. 

La seance est levee a 17 h 40. 
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